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I. évfolyam 6. szám 
1988. julius lo.

Kaptár ,rB” év
Julius .0. Évközi 15. vasárnap
Julius 7. Évközi 16'. vasárnap
Julius '4. Évközi 17. vasárnap
Julius 31. Évközi IS*, vasárnap
Augi’ 7. Évközi 19. vasárnap
Aug. 14o' Évközi 2o". vasárnap
Aug. 15 •’ hétfő:

'■ KAGYBOLDOGASSZONY ÜKKEPE, 
MÁRIA /főünnep/ 
/kötelező szentmise’/

Aug.’ 2o. szombat:
Szent István király ünnepe

Aug. 21." Évközi 21. vasárnap
Aug. 28. Évközi 22. vasárnap
Szept. 4. Évközi 23. vasárnap
Szept. 11. Évkizi 24. vasárnap

Siketek szentmiséje
- Julius lo-én, vasárnap du.1 a Pi

arista Kápolnában.
- Julius 31-én /24-e helyett/, va

sárnap du. 4 órakor a Vörösmarty 
utcai templomban.

, - Augusztus 14-én, vasárnap du. a
Piarista Kápolnában.1

— Augusztus 28—án, vasárnap du. 4 
órakor a Vörösmarty u-i templom
ban.

- Szeptember 11-én, vasárnap du. a 
Piarista Kápolnában.

Biblia óra júliusban és augusztus
ban nincs-.

Mi újság voK a múlt he tekb en?;,
ZARÁKDO LÁSUNK AUSZTRIÁBA

II. JÁKOS PÁL PÁPA SZEKTMISÉJE DARÁZSFALUBAK /TRAUSDORFBAK/

Burgenlandba, a pápai látogatásra indultunk két különjáratú autóbusszal 
1988. junius 23-án, csütörtökön délután 2 órakor az Engels téri Volán
busz pályaudvarról. 9o-en voltunk zarándokló utasok.' Az egyik autóbusz 
Mátra-Volán /Gyöngyösi ü.e./, melyben az "egyes” csoport Szilágyi IzaK, 
bénával /segítőtársa Popovics Zoltán/ utazott. A másik autóbusz Volán
busz /Bp-i ü.e./, melyben a "kettes” csoport Szilágyi Vilma /segítőtársa 
Szabó György/ utazott. Az utasok között volt két pap. A budapesti sike
teken kivül vidéki siketek is jöttek. Voltak vendégek, a siketek hozzá
tartozói közül. Voltak halló vendégek, akiket a visszalépett siketek 
helyett hívtunk, hogy ne legyen üres hely az autóbuszban.
Budapestről esős, borús időben, az M-l -es autópályán át, 9o-12o km/ó 
átlagsebességgel száguldtunk. Kapuvár előtt kellemetlenül esett az eső. 
Utána már javult az idő, de az országhatár közelében. Sopron előtt már 
ragyogóan sütött a Kap. Mi nagyon örültünk a szép időnek’,’ mert nemsoká
ra leszünk Ausztriában. De nemcsak szép az idő, hanem érdekes élmény is 
volt útközben. Sopron előtt, útközben megállították az autóbuszunkat. 1 
Felszálltak az útlevél- és vámkezelők, és menet közben ellenőziztek. 
Útközben motoros rendőr kisérte az autóbuszunkat. ’ A "kettes" csoportot 
kamerázták is. Sopron után készen volt az utlevélbélyezés'.’ A határőrök 
leszálltak és csak a motoros rendőr kisérte a buszokat a határig.1 A mo
toros rendőr alhátáron átadta az utlevélkezelésről az igazolást határ
őröknek.1 Néhány másodperc uralva a magyar határőrök kedvesen elindították 
a buszokat Ausztriába.1 Csodálkoztunk a gyors utlevélkezelésen és a ha-4 
tárőrök kedver: viselkedése miatt. Ez nagyon jó volt*’
Elhagytuk Magyar országot. Az osztrák határőrök vizsgálat nélkül indított 
tak tovább a buszokat. Ragyogó napsütésben haladtunk az osztrák terüle— 
ten‘^ Az "egyes" csoport Wimpassingba ment szállásra,' a "kettes" pedig 
larettobav Mind a két helyen kedvesen fogadtak minket.’ Étkezéssel,* me- 
leg idrdéssel, szállással vártak. Mind a két helyen az esti órákban üres 
volt az utca, amikor sétálni mentünk.' A vendéglátás kiváló,kedves volt# 
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Másnap, pénteken /junius 24-én/ az "egyes" csoport reggel 6-kor indult, 
a "kettes" pedig fél 6-kor a szállás helyről.' Az "egyes" csoport busz
vezetője térkép szerinti utón akart vinni minket,1 de a rendőr határozot
ton irányította a buszt az A3~as autópályára.1 Kiderült, hogy ez nagyon 
jó, mert itt lehetett gyorsan érkezni a DarázsfaluiyTrausdorf—1/ sport- 
repülőtérre. Rengeteg busz haladt egymás után, akadály nélkül.1 
Külön ut volt az autósoknak, és zarándokló gyalogosoknak. Kedves megle
petés volt útközben. Diákok kedvesen adták egy csomó magyar nemzeti, zász
lót az autóbuszon utazók részére.1 Menet közben gondolkodtunk, hogy hogyan 
lehet h.- mar megtalálni a parkolóhelyet az autóbusznak, talán nehéz lesz 
a keresi s. Nem! A parkolósávokban sorban egymás mögött álltak meg az au
tóbuszod .' Egy sávban egy lányban kb. 2o-Jo autóbusz állhatott. A "kettes" 
csoport a 16.-dik párkolósávban, középen állt meg. Az "egyes" csoport 
előtt e. ,y busz elfoglalta a 18.*-dík sáv végét, ezért újabb, 19.-dik sáv
ra Irán itották az "egyes"csoport buszát.’ így elől álltunk meg, az első 
helyen.. Ez közelebb volt a mise színhelyéhez.* Boldogok voltunk ezért az 
első h yért’.i A két csoport kb.1 fél 8-kor találkozott egymással a FJ-as

>an. Igen nagyon jó helyen volt a mi szektorunk.' Itt voltak szé^ 
kék.' Ülőhellyel gondoskodtak rólunk.1 Csodálatos, hogy hozzánk jöttek az 
osztrác vallásos siketek is, és együtt voltunk egy helyen.' Napos, válto
zekto

9 .4o-k r
zó, kellemetlen szeles idő volt.’Eső nem esett.’

helikopterek érkeztek. Egy sárga helikopter hozta a Szentatyát.* 
Rengeteg, apró magyar lobogóval integettünk fölfelé.1 Kb.loo ezer ember 
volt itt.1 A Szentatya szerencsésen leszállt a földre. 1 Átszállt a pápai 
autóba. Az autóval vitték a pápát a hivek között. A pápa állt az autóban 
és integetett mosolyogva. A magyaroknak is integetett a pápa, mi erősen

Kezdőd.
intege-:tünk a magyar zászlókkal.
Knzdőd ;t a szentmise negyed 11-kor.’ A pápai oltár emelvényen állt1.’ Az 

• nagyon szép, hófehér, fölötte iveit plasztiktető, hátul hatal- 
;szt állt, elyből emlék le.sz Kismartonban. Itt volt Paskai László
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is. Stefán László, Kismarton püspöke üdvözölte a Szentatyát, ma
iven is. A pápa három nyelven -németül, horvátul és magyarul- 
tte a zarár dokokat.;
nehéz idő rŐl /fegyverkezés, Ínség, alkohol, kábítószer stb./
A pápa az. mondta, hogy maradjunk meg a hitben, akkor nem pusz-

z emberiséi. Utána szentmise következett szokott módon, de J • 
/közte magyarul is/.1
hogy két tolmács volt a siketeknél.* Az osztrák tolmács akkor je_- 
a pápa németül beszélt vagy amikor a hivek énekeltek. Amikor ma

ceszéit, akkor az osztrák tolmács nem szólt. A magyaroknak Izabel
la vág;/ Vilma tolmácsolt. A német beszédet is tolmácsolták, de német éne
ket nem tolmácsolták.1 Amikor közös ima volt, akkor mindkét tolmács jelelt, 
de nem egyforma a jelelésük, csak az értelem ugyanaz. Mi, magyar siketek 
jelbeszéddel énekeltük az Üdvözlégy Oltáriszentség-t, Boldogasszony Anyánk- 
t és Pápai himnusz-t. Az osztrák tolmácsoló tanár csodálva látta a magyar 
siketek énekelését, akkor mondta az osztrák siketeknek, hogy látjátok a 
magyarokat és szeretném, hogy ti is hasonló énekelést tanuljatok,’ mint a 
magyar siketek. A pápa a szentmise végén is magyarul beszélt,1 meleg szív
vel búcsúzott a magyar zarándokoktól. 1 órakor ért véget a szentmise.’ 
Az autóbusz parkolóban sok embernek problémája volt,1 mert sokan elfelej
tették az autóbusz parkolóhelyét,1 számát.' A rengeteg busz között nem ta
lálták a saját buszukat.1 Mi, siketek figyelmesek voltunk,1 mert parkolóhely 
számátfelirtuk. 1 Jól megtalálták a buszt a "kettes" csoport tagjaid Az "e— 
gyes" csoport tagjai természetesen gondtalanul, megtalálták a buszt/ mert 
elöl állt a busz, hallássérült jelzéssel.1 Indulás után libasorban halad
tak a buszok. Az "egyes" csoport a Fertő-tó melletti Rustban pihent, a 
"kettes" pedig Kismartonban /Éisenstadtban// Du. 5 órakor véletlenül egy
szerre búcsúztunk Ausztriától felejthetetlen nagy élménnyel1.'
Az autóbuszok természetesen nagy sebességgel száguldtski Budapestre késő 
este sze *encsésen érkeztünk meg.’?
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